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AHHOmal{ll}l.' 6 cmambve paccemanmpueaemcs UCno1b306aHUE AKYUOHAIbHBLIX 2llad-
207108 0 UuHmepnpemayuu coObImust 061/1481-[1/!}1 C MOYKU 3PEHUA MUMUKU, IHCECMOS,
Nn0Be0eHYeCKUX peam;uzl, eblpaANCAIOWUX HecamMUBHbIE IMOYUU. Onu mozym Oblmb ne-
pec)aHbz nocpedcmeom anacosioe ¢ coomeemcemeaeyrouwum CEMARMUYECKUM SHAYEHUEM,
JIeKCUu4YeCKumu cpedcmeaMu, UOUOMAMUYECKUMU BbIPAINCEHUAMU, BKIIOHANOWUMU 6
ceos AKYUOHAJIbHbLE 2JlA20]bl. AemopaMu npueedeH aHaaius d)aKWlMUQCKOZO A3bIKO60-
20 mamepuaia, l’lOBGO]ZﬂIOWuIZ coenams 8bl800 0 3HAYCHUU AKYUOHAJIbHBIX 21A2c0]1086 6

ONnucaHuu HecaniueHsvlx nepe:)fcueaﬂud yejoeekda.

Knwueswvie cnosa: AKYUOHAJIbHblIE 2/1a20.1bl, H€8€p6a]leaﬂ KOMMYHUKAYUA,

Ppeiim, 00beKmusHask UHMepnpemayus, OYeHoOYHas UHMeEPNPemayusl.

HeepOanpHoe 0O0IIeHNE — 9TO B3aMMOJICHCTBHE YYACTHUKOB OOIICHUS O€3 HC-
MOJIb30BaHUs CIIOB, HO MOCPEJCTBOM KECTOB, MUMHKH, B3TJISI0B, TTO3bI, MaHEPHI Be-
ctu cebst. Takum 0Opa3oM TeJO BBICTYMAET CBOCOOPA3HBIM «UHCTPYMEHTOM» OOIIe-
HUS, KOTOpOe 001a/laeT MIMPOKUM CIIEKTPOM CIIOCOOOB BBIPAXKEHUS W NEpeauyud MH-
dopMalKi MEX]Ty YYaCTHUKAMH OOLICHUSI.

Kak mpaBumo, mob6asi KOMMyHUKAIHsS COTPOBOXKAACTCS HEBEPOAIBHBIMU JICH-
CTBUSIMH, KOTOPBIE MO3BOJSIOT 00Jiee MOJHO PACKPHITh U MOHATH PeUb YYaCTHHUKOB
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obOmenus. beccriopro, 3QGEKTHBHOCTh KOMMYHHUKAITUU OIPEACISICTCS S3BIKOBBIM
HAIOJIHEHUEM, HACKOJIbKO YYaCTHUKAM OOIICHUS MOHATHBI SI3bIKOBBIC BBIPAXKEHUS, a
TaK)Xe X CIIOCOOHOCTHIO TPABUIILHO HHTEPITPETUPOBATH KECTHI I MUMHUKY TIapTHEPA,
€ro Mmo3y, TOH, TEJOJBIKECHMs. XOTS S3bIK U SIBISETCS MEPBUYHOM €CTECTBEHHOM
(dopmoii BeipaskeHuss MbIciau ueiaoBeka (Kommanckuit 1974:3), onHako 3TO BOBCE HE
03HAYaeT, YTO TPOIECC KOMMYHHKAIIMA TPOXOJUT H30JHMPOBAHHO OT KOHKPETHOM
cuTyanuu ooueHus. s yuacTHUKOB OOlIeHUsI UMEeT 3HaueHue u TeMOp rojioca ro-
BOPAIIETO, M €0 JKEeCThl, MUMHUKA, JICKCHKA, KOTOPOW OH TOJIB3yETCs B MPOIIECCE Pas-
roBopa. DMoIlMOHaJIbHasT UH(pOpMaLKsl, BbIpakaeMasi YKa3aHHBIMU CPEJICTBAMH, SIB-
JISI€TCSL TOTIOTHUTEIBHOM K MHTEUICKTYaIbHON U MIPEICTABIISIET CO00M 00s3aTeNIbHBIN
AJIEMEHT JIF000TO TpoIiecca KOMMYHUKAITUH, 3a4aCTYIO ONPENessi 3TOT mporiece [4, c.
168].

Oco0EeHHOCTh 3JIEMEHTOB HEBEpOATbHOM KOMMYHHUKALIMM B TOM, YTO OHU (op-
MUPYIOTCSI paHbIIIe, YeM BepOaibHas 9acTh BBHICKA3bIBAHUS, KOTOpas HAKIIAIbIBACTCS
Ha MPEABAPUTENILHO BHIPAXKCHHYIO HEBEpOAIbHYIO YacTh. [l03TOMY BCce aMOIIMOHAb-
HO-BBIPA3UTEIIBHBIC CPEACTBA MPOSIBISIFOTCS B aKTE COOOIIECHUS 3HAYMTEIBHO PaHBIIIE,
yeM BepOalibHbIE CPEJICTBA.

[lens maHHOM CTAThU 3aKIIOYACTCS B U3YYEHHUH TOTO, KaK aKIIMOHAIBHBIC TIAro-
JIBI WJIM TJIar0JIbl aKTUBHOTO JACHCTBUS MHTEPIPETUPYIOT COOBITHE OOIIEHUS C TOYKH
3pEeHUs] MUMHKH, JKECTOB, TIOBEJCHUS, B CBOIO OYEPE/lb BBHIPAKAIOIINX HETaTUBHBIC
HMOIINU YeTIOBEKA.

CymiecTByeT MHOXECTBO Kiaccudukanuii smornuid. CoriacHo kiaccupuKaIuu
I1. Dxmana [7], cymiecTByeT ceMb 0a30BBIX SMOIMH, @ KMEHHO: PajoCTh / CUYACThE;
ynuBiieHUe / U3yMIIeHUE; CTpax; OTBpalleHue / mpe3peHue; rnedaib; THEB / IpOCTh;
uHTepec / TF000MBITCTBO, UMEHHO 3TH YMOIIUHM CUUTAIOTCS BPOXKICHHBIMU U YHHBEP-
CaTbHBIMH, TTOCKOJBKY OIMHAKOBO WHTEPIPETUPYIOTCSA MPEACTABUTEIAMHU Pa3HBIX
HallMOHaJIbHOCTEH. Bee ocTtanbublie sMonuu 11. DKkMaH OTHOCHUT K JIOTIOJIHUTEIILHBIM,
WJIM BTOPUYHBIM, TTOCKOJIBKY OHHM HE CTOJIb SPKO BBIPAKEHBI U, 0 €r0 MHEHHUIO, SIB-

JS0TCA MoaudUKaIMed WM HeKoel koMOMHaiuel 0a30BbIx [7]. B kxauecTBe mpen-
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MeTa HUCCIICOBaHMsI JaHHON CTaTbU MHTEPEC MPEACTABIAIOT CIEAYIOIINE SMOIMH:
CTpax, OTBpaIlCHHE/TIPE3PEHUE, MeUalb, THEB / APOCTb.

[TocraBnennas npoGiema TpedyeT oOpalieHuss K KOTHUTUBHBIM aclieKTaM Ipeji-
CTaBJICHUSI COOBITHI U crien(duKe X TJIaroJibHOM perpe3eHTaluu B s3bike. B kaye-
CTBE TaKOW KOTHUTUBHOW CTPYKTYPBhI MOXET paccMaTpuBatbes ¢petiv. B cBoem mo-
HUMaHUM (PpeiiMa Kak CTPYKTYpbl 3HAHMS, AAIOIIECH OMHUCAHUE TUIIOBOTO COOBITHS,
MBI OITUPAEMCsl Ha OIpe/esieHue, npeiokeHHoe M. Munckum [6]. IMeHHO naHHAs
CTPYKTypa TO3BOJISIET MPEACTaBUTh, KaK (POKYCHPYETCS BHHMAHHE HAa Pa3HBIX €€
KOMITOHEHTaX, CIeIM(PUISCKUX JJII KaXJA0ro BUa ACHUCTBUS, WU HA JCHCTBUU B Iie-
JIOM, 4TO U JIS)KUT B OCHOBE Pa3HOM MHTEPIPETALIMA COOBITHS.

Crpykrypa moboro dpeliMa npecTaBsieTcs B Bujie Habopa 00s3aTeIbHBIX U HE0OSI-
3aTebHBIX KOMIIOHEHTOB. B KauecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYphl (hpeiima
JAHHOTO BHJA JCWCTBUA BBIACISAEM CIEIyIONINE: CyObEeKT-areHc, ACHCTBHIE, OICHKA.
CrnenoBarenbHO, B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, HA Ye€M CKOHIIEHTPHPOBAHO BHUMAaHUE TOBOPS-
IIEr0, OLICHOYHOW MHTEPIPETALIMU MOXKET TO/IBEPraThcsi CyObEKT, CaMo AECHCTBUE WITU Ka-
KHe-TTM00 U3 €r0 XapaKTePUCTHK.

[lon ummepnpemayueri MOHUMAETCS «IPOLECC U PE3yibTaThl CyOBEKTUBHOTO
NOHUMaHUsS U 0OBSICHEHHUS YEJIOBEKOM MHUpa U ce0sl B ’TOM MHUPE, MPOLIECC U Pe3yilb-
TaT CyOBEKTUBHOW PENpPE3EHTAllMU MUpPa, OCHOBAaHHOW, C OJTHOM CTOPOHBI, Ha CYyIle-
CTBYIOIIUX OOIEYESIOBEUECKUX MPEACTABICHUAX O MUPE U, C APYTrod CTOPOHBI, HA
€ro JTUYHOM OIBITE B3aUMOJICHCTBHUS C HUM. JTO MPOSKIHS MUPA, WU MHP, KIOTPY-
’KCHHBII» B MHIUBUIyaIbHOE CO3HAHUE YeIOBeKay [2].

CnenoBatenbHO, HHTEPIPETALUS ACHUCTBUTEILHOCTH MOYKET HOCUTh 00bEKmug-
HblUL Xapaxkmep, T.€. ObITh TIPEACTaBJICHA B BUJE ACCKPUIIIIMU COOBITHS, U CYObEK-
MUBHBLI Xapaxmep, KOrJa TOBOPSILUN, HEMOCPEICTBEHHO, BhIPaXKaeT CBOE OTHOIIIE-
Hue K coObITHio [3]. Takum 00pa3oMm, cyovekmueHyo unmepnpemayuo MOXHO COOT-
HECTH C oyeHouHou unmepnpemayuei. Ilpu oyenounoi unmepnpemayuu COOBITHIA
AKIIMOHAJIBHBIMH TJIATOJIAMH B QHTJIMMCKOM SI3BIKE MPOMCXOAMT «IIOTAIICHUE» Je-
CKPUNTHBHOTO 3HAYEHUS U TOMHHHPOBAHHE OLIEHOUYHOTO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHKE

rijiaroJja.
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H6B6p6aHBHBIe CHUTHAJIbI WJIN, TAK Ha3bIBAEMBIN «S3BIK KECTOB», BKIKOYAKOT B
ceos MHUMHUKY, KCCThI, 1103y, HTHTOHAILIUIO, T€M6p I'0JIOCa U TOH, a TaK¥XKEC BI/ISY&JIBHBI?I
KOHTAaKT. HOCKOJ’II)Ky 00BEKTOM HCCIICA0OBAHUA ABJIIAIOTCA TJ1arojbl aKTHUBHOTO z[eﬁ—
CTBUs, TO Hac uHTepecyeT mumuka (frown, bug out, furrow, grimace, mime, pout,
wince u np.), xecthl (gesticulate, gesture), moseacuue (fidget, shudder, squirm, yawn
u np.) u 3BykH rosoca (click, tut u mp.). B kadecTBe JIGKCHUECKHUX CPEJICTB BBIpaXKe-
HUAX HETraTHUBHBIX BMOHI/Iﬁ ObLIH 0T06paHI>I CIICAYIOINEC AKIUOHAJIBHBIC IJIArOJIbl.
OHGHO‘IHBIﬁ KOMITIOHCHT MOKET 6BITL 3aJI0KEH B CCMAHTHUYCCKOM 3HAUYCHHUU CaMOTI'O
rnarona (bristle, fidget, frown, bug out, furrow, grimace, pout, shiver, shudder,
squirm, tut, yawn, wince u jap.), BeIpaKeH JEKCHUeCKUMH cpeacTBamu (in despair,
disgust, horror, shock, surprise; angrily, furiously u 1. 1.). Takxke ObuH TOTOOpPaHBI
HNIANOMATUYICCKUC BBIPAKCHHA, COCTOAINNUC N3 AKIMHOHAJIBHBIX I'JIArOJIOB oe3 OLCHOY-
HOTO KOMIIOHCHTa B MX CEMaHTHKE C cymiectBuTeabHBIMU (Dite one’s fingernails,
cover one’s mouth, fling arms about, knit one’s brows/eyebrows, purse one’s lips,
raise one’s eyebrows, scratch one’s head u ap.).

Anann3 CJIOBApPHBIX I[CCI)I/IHI/IL[I/Iﬁ ITOKa3all, 4TO €CTb IJIarojibl, KOTOpPbIC OJJHO-
3HAYHO BBIPAXKAIOT PCAKIHIO TI'OBOPAMICTO HAa CKA3aHHOC CO6GCCI[HI/IKOM, 4qTO IIOJ-
TBCPIKAACTCA UX 3HAUCHHUCM.

1. Paul frowned but said nothing [8]

Frown — to make an angry, unhappy, or confused expression, moving your eye-
brows together [8].

2. Quin’s brow furrowed in concentration [8].

Furrow — to make the skin on your face form deep lines or folds, especially be-
cause you are worried [8].

3. Her eyes will bug out when she sees that pile of work [9].

Bug out — if someone’s eyes bug out, they open very wide, for example because
the person is shocked by something [9].

4. She was grimacing behind his back while he was talking about his plans [10].

Grimace — to twist your face in an ugly way because you do not like something,

because you are feeling pain [8].
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5. Jenna pouted at her father because he refused to take her with him [10].

Pout — to push out your lower lip because you are annoyed or unhappy [8].

6. Sandra winced as the he kept talking about his new crush [10].

Wince — to suddenly change the expression on your face as a reaction to some-
thing painful or upsetting [9].

7. Adam yawned as Chris began to explain the words once more [10].

Yawn — to open your mouth wide and breathe in deeply because you are tired or
bored [8].

8. Stop fidgeting, Sally, and pay attention [10].

Fidget — to keep moving your hands or feet, especially because you are bored or
nervous [8].

9. She shuddered at the thought that she could have been killed [8].

Shudder — to shake for a short time because you are afraid or cold, or because
you think something is very unpleasant [8].

B JaHHBIX IIpHUMCpax OHGHO‘IHOﬁ HHTCPIIPCTAIMU IMOABCPIrarOTCA HCI'aTHUBHLIC
SMOIIMH, BRIpaKEHHBIC MUMHUKOH Juia (1-6), a Takke MOBEJCHUEM M JIBHOKCHUEM Te-
na (7-9).

B nmpumepax (10-15) orieHOYHBIH KOMIIOHEHT SMOLIMOHAIBLHOTO COCTOSIHHS J1es-
TeJsl BBIPAXXEH U HAa (PYHKIIMOHAIHHOM YpPOBHE C MOMOIIBIO Hapeuui oOpaza Jei-
CTBUA.

10. He could not look at it any longer, he turned away, said nothing but gestured
something in disgust [10].

Gesture — to make a movement with your hands or head in order to show or tell
someone something [9].

11. Mattie frowned at him disapprovingly [8].

12. She jutted her chin out aggressively as she glowered back at him,

Jut — to put your chin or lip further forward than normal because you are deter-
mined or angry [9].

13. I gulped nervously when | saw the bill [10].

Gulp — to swallow suddenly because you are surprised or nervous [8].
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14. She shivered with fear and anger at his words [10].

Shiver — to shake slightly because you are cold or frightened [8.]

15. The nurse rushed in, tutting with irritation [8]

16. They tutted him out of the conference hall [10].

Tut — to express disapproval by making a tut sound [8].

B mpumepe (16) riaroi tut MmoguduupyeT cBoe 3HaUYCHUE, POUCXOINT TIEpe-
KaTCropusanuys rjiarojia u3 akKifioHaJIbHOT'O B KaYSaTHBHBIﬁ.

17. They fidget, sit on their feet and fold little fingers around stubby pencils,
sweating out an exercise in mathematics.

Ananus (baKTI/ILIGCKOI‘O MaTcpuajia IIO3BOJIACT CACIATH BBIBOA, YTO HJISA TOIO,
YTOOBI SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE FOBOPSILIETO, HAM HY>KHO OOpaTUTh BHUMAHHE Ha
€TI0 JXCCThI, MUMHKY, IIOBCIACHUC.

B cutyauun obuieHus yacth MH(GOpMAIMK yCBAaUBAETCS M3 YCIBIIIAHHOTO, T0-
Cp€acCTBOM CJIOB, 4 4aCTb BOCIIPUHUMACTCA 6J1aroz[ap51 HeBep6aJ'IBHBIM CHUTHaJIaM, KO-
TOPBIC, KaK pa3, U IIOMOI'dalOT IIOHATDb WCTUHHBIN CMBICI CKa3aHHOI'0, SOMOIIMOHAJIBHOC
HaCTPOCHHUC IOBOPALICTIO, a4 TAKKE €Iro HCTUHHOC OTHOIICHHUC K IIPCAMCTY Pa3roBopa
u cobecenHuKy. [1oaToMy B yCIOBUSX peUeBOil KOMMYHHKAIIUU UHTEPECHO PACCMOT-
peTh OCOOCHHOCTU SI3BIKOBOM MHTEPIIPETAIMU HEBEPOATbHOTO MOBEACHHS KaK 3MO-
MOHAIBHO MH(GOPMATHUBHOM M Ba)XHOW MO NMPAarMaTUYeCKOM HAMpaBIIEHHOCTH CO-

CTaBIIIONIEH ITpoIecca OOIICHUS.
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